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OOBEKTOM HCCIIeIOBAHMS, TPEACTABICHHOTO B JAHHON CTaThe, SBISCTCS MEKIOMETHE
AQHIVIMICKOTO SI3bIKA @/, TPEIMETOM HCCIIeNOBaHMSA — (yHKIMN MEKAOMETHS ah B JIUC-
Kypce. MeTos — KOTHUTHBHO-TIparMaTHIeckuii ananus. B pesynbrare npoBeaeHHOTO
aHasu3a ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO MEXKIOMETHE a/i MOXKET (pyHKIIMOHHPOBATh KaK B Ka-
YEeCTBE CaMOCTOSITEIIHOI PEIUINKH, TaK M B COCTAaBE PEIUINKH/BBICKa3bIBaHUs. Bo Beex
PacCMOTPEHHBIX MUKpOAXAJIOrax JAaHHBIC PCIIJIMKU ABJISAIOTCSA peaKHI/Ieﬁ Ha PEILUIMKY
co0eceIHUKA HIIM HIIEMEHT KOMMYHHKATHBHON CHTyaluH. MexXIoMeTue ak CUrHajiu-
3UPYET BOCHPUATUC U ITOHUMAHUC PCILIMKU WU O6'I)€KT8. U OJHOBPECMCHHO SABJIACTCA
CPEICTBOM BBIPaKCHHS OTHOIICHHUS K COICPIKAHHIO COOOIECHUS MK 00BeKTy. Mex10-
MeTHe @/ B Hayaje PeIIMKH MOYKHO PacCMaTpHBaTh B Ka4€CTBE IParMaTH4eckoro Map-
kepa. OcHOBHOU (YHKIMEH MEXIOMETHS alh sBIsAeTCsS dKcnpeccuBHas. Kpome Toro,
MOXKHO YTBEP)K/JaTh, YTO MEXKIOMETHE a/i BHITTOIHSET PaTHYECKY O (DYHKIHIO.
Knrouesvie cnosa:. mesxcoomemue, ah, peniuxa, 20860pawuil, OCHpUsmue, SMOYUU.

MekIoMeTHsS UMEIOT JONTYI0 MCTOpUIo M3ydeHus. HecMoTps Ha 310, enmHOO-
Opa3HOU TEOpHUH MEXKIOMETHH B IMHTBUCTHKE HE BhIpaOoTaHo. Kak B oTeuecTBEHHOH, TaK
U B 3apyOe)KHON JTMHTBHCTHKE MEXKIOMETHS MO-TIPSKHEMY SIBIISIOTCS OTHON U3 JHCKYC-
CHOHHBIX YacTe! peur. Y YeHbIE CTIOPSIT OTHOCUTEIBHO COCTaBa JAHHOU JIEKCUKO-TPaMMa-
THYECKOH KaTeropyy, UX CTaTyca Kak S3bIKOBOTO (peHOMEHa, MX CEMAaHTHKH U (DYHKIIHH.
B nocneguue 2025 j1eT MEXIOMETHS SIBIISIOTCS 00BEKTOM JOBOJBHO MHOTOYHMCIIEHHBIX
(PYHKITHOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX HCCICIOBAHNI HAa MaTepHaie pa3HbIX S3bIKOB. O0b-
€KTOM JIaHHOTO MICCIICIOBAHUS SIBJISICTCS aHIITUICKOE MEXKIOMETHE ah.

MC)K}:[OMCTI/IG Clh SABJIACTCA BTOPBIM IO 4aCTOTC yHOTpe6J'IeHI/I$I MEXKIOMETUEM
aHNIMHCKOTO s3bIKa [3, p. 1097]. Yerynas MeXAOMETHIO 0/ TIO YaCTOTE MCIOIh30BAHUS
B peuH, ah Topas3o peke MpHUBJIEKAI0 BHUMaHUE HccienoBareneil. Lleapio maHHoro Mc-
CIICIOBAHUS SBIISIETCS M3yUCHNE (PYHKIUH MEXIOMETHS a/ B TUAIOTHUECKOM JHUCKypCe.

OO0masi xapaKTepHCTHKA MeKI0MeTH il

B coBpeMeHHBIX IpaMMaTUYECKUX CIIPAaBOYHUKAX AHIIMHCKOIO SI3bIKA MEXKOME-
THS ONPEJIEISAIOTCS KaK KJIacC CJIOB, KOTOPBIM MPUCYITH MOpdoiornueckas Hen3MeHse-
MOCTb, CHHTaKcH4ecKas 000COOIEHHOCTh, CIOCOOHOCTh (PYHKIIMOHHPOBATh B Ka4eCTBE
CaMOCTOSTENIFHOTO MPEIOKEHHSA-BbICKA3bIBAHUS, a TAKXKE MPETIO3UTUBHO MPH OCHOBHOM
MPEUIOKECHUH, COXPAHSS IPH ATOM OTHOCHUTENBHYIO aBTOHOMHOCTH (CM., Harpumep: [10]).

FpaMMaTI/ICTbI TPpaaAUIIMOHHO JCJIAT BCEC MEKIOMCTHSA Ha NEPBUYHBIC (HCpBOO6—
pasHble, HEMPOM3BOAHBIE) U BTOPUYHBIE (MIPOM3BOMIHBIE). [IepBHUHBIMU MEXKIOMETUIMU
MIPUHSTO CUUTATh €IUHHUIIBI, KOTOPBIE 10 CBOEMY IPOUCXOXKACHHUIO HE CBSI3aHBI C JPYTH-
MU YaCTSIMH PEYH, BBICTYNAIOT KaK BHYTPEHHE HEWIEHUMBIE CIIOBA, COCTOSIINE OOBIYHO U3
OJTHOTO-Tpex (MHOT/Ia OoJiee) 3ByKOB, HAIIpuUMep, oh!, ah!, alas!, bah!, eh!, ha!, hi!, hey! n np.
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BaxHO OTMETHTB, YTO CITUCKH MEPBUYHBIX MEXKIOMETHUH, IPUBOAUMBIC B Pa3-
JIMYHBIX TPAMMAaTHKaX aHTIUHCKOTO SI3BIKA, HE COBIIAIAIOT ITOJTHOCTHIO.

Onun n3 Hauboyee MOJHBIX TEePEYHEH MEPBUYHBIX AHDIUHCKHX MEXKIOMETUI
npuBogUTCS B KOMMYyHUKaTHBHOM TpaMMaTHKe aHTIIMMCKOTO SI3bIKA. J[JIs1 KayKI0TO0 MEX-
JIOMETHsl yKa3bIBaeTCsl HanboJiee TUITMYHOE 3HaueHue: Ah (YIOBIETBOpPEHUE, y3HABAHHE
U T. 1.); Aha (pagocTHOE YIOBIECTBOPEHHE, Y3HABaHNE); Ahem (MpUBJIcYCHIE BHUMAHN );
Boo (neonobpenue); Eh? (HeBexIMBas pocb0a MOBTOPUTE CKa3zaHHOE); Hey (TIpuBieye-
HUe BHUMaHUs ); Mm (cormacue); Oh (ynusieHue) u T. 1. [7].

C TOYKH 3pCHUSI CEMAaHTHUKH, MEXKIOMETHS TPAIUIUOHHO PACCMATPUBAIOTCS KaK
YUCTO AMOTHBHBIC CIIOBA, JIMIIECHHBIC TIOHATHHHOTO colepkaHus (cM., Harmpumep: [6]).
Bwmecte ¢ TeM B paMKaX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKU OBLI MPEIJIOKEH aJbTePHATHBHBIM
MIOAXOJ], COTYIACHO KOTOPOMY 3HA4YCHHUS MEXKIOMETHH MOKHO INPEICTABIATH B BUIEC Ha-
Oopa mpono3unuit (cMm., Harpumep: [16, p. 151]). HegocratkoM moqoOHBIX OnucaHui
SIBISIETCS TO, YTO OHM HE YUUTHIBAIOT MHOTHE BaKHBIC OCOOCHHOCTH CEMAaHTUKU MEKIO0-
MeTui. Bo-TiepBBIX, MPEIIoKEHHBIH CIIOCO0 MPEICTaBICHUS KOHICTITYIbHON CTPYKTY-
PBI MEXIOMETHH HE YUUTHIBACT BIMSHUS MAPATHHTBUCTHUCCKUX (DAaKTOPOB: HHTOHAIIUH,
MHUMHKH, JKECTOB, CIIOCOOHBIX 3HAYUTEIHLHO MOTU(HIUPOBATH 3HAYCHUE MEKIOMETHUS
B KOHKPETHOM CHUTyaIlMH YHOTpeOiIeHus. Bo-BTOpBIX, camMa CUTyanus/KOHTEKCT yIIoTpe-
OneHust MEXKIOMETHUSI BO MHOTHX CITydasix UMEET pellaroliee 3HaueHUe Ui ONpeleeHus
3HAUCHHS MSKIOMETHs. B paMKax JTMHTBHCTHUECKOM MParMaTHKA MEKIOMETHS paccMa-
TPUBAIOTCA KaK S3bIKOBBIE €JMHUILIbI, KOAUPYIOIINE OTHOLLIEHHE TOBOPALIETO U €T0 KOMMY-
HUKAaTHBHbIC HHTEHIIMH. OTMEYaeTCs, YTO 3HAUCHHE MEKIOMETHI 3aBUCHT OT KOHTEKCTa
[2, p. 107].

Pe3ynbrarsl HOBEHIINX UCCIEIOBAHUM MEKIOMETHH MO3BOJIMIIN TIEPECMOTPETh
CYIIECTBOBABIINE paHee Kiaccupukamuu Mmexaomernii. @. Ameka mpemoKuI Kiac-
CHU(HKAIIIO MEXIOMETHII Ha OCHOBE (DYHKIHH S3bIKA: IKCIIPECCUBHBIC, KOHATUBHEBIC U
(atnueckue [Tam xe, p. 113—114]. B coBpeMEHHBIX HCCIEIOBAHUSAX PEUYEBOH KOMMY-
HUKAIMH MEXIOMETHSI MOTYT 0003HaYaThCsl TEPMUHAMU Mapkep ouckypca [12], ouckyp-
cuenas yacmuya [1], npaemamuueckuu mapkep [4], cpedcmea opeanuzayuu 0o6pamuoi
cessu (aHrn. backchannels) [5]. TlomoOHOE pazHOOOpa3ue TEPMUHOB OOBSICHSETCS, TIpe-
JKZI€ BCEro, MHOTO()YHKIMOHABHOCTBIO SI3BIKOBBIX €UHHII, KOTOPbIE UMU 0003HAYAIOTCA,
a TakkKe TeM, YTO JaHHBIC €ANHHIBI HCCICAYIOTCS C MO3UINI PA3IMIHBIX HAIpaBICHUN
B JIMHTBUCTHKE. CIIeyeT OTMETHTD, YTO TEPMUHBL MapKep OUCKYPCA U NPACMAmMuYecKuil
Mapkep paccMaTpUBAIOTCS PSIIOM HCCIeoBaTeNneii Kak CHHOHUMIYHBIE. OIHAKO JaIeKO
HE BCE COMIACHBI C ATOW TOYKOH 3peHwus (cM., Harpumep: [2; 9]).

B crmcok OCHOBHBIX 9epT MparMaTHYeCKUX MapKepOB OOBIYHO BKIIFOYAIOT CJIC-
JyIOLINe:

— TparMaTHYeCKUi Mapkep, Kak MPaBUIIO, COCTOUT U3 HECKOIBKUX 3BYKOB;
— 3aHMMAaeT MO3HUIMIO B HaYaje PEIUINKN/BBICKa3bIBAHHSI, 00pa3ysl OTACIbHYIO

CHHTarmy;

— TparMaTUYecKUil MapKep He UMEET WM TIOYTH HE UMEET IPOIO3HIIHOHATEHOTO

COZICpKaHUS;

—  MHOTO(YHKIIMOHAJICH;

—  TPYyAHO OMPEICNUThH €ro MECTO B CUcTeMe uacTtelt peun [4, p. 33-35].

—  BBINOJHSET YKCIPECCUBHYIO U (haTHIecKyro (QyHKIUM;

— uH(pOpMHUPYET 00 OTHOIICHUSX MEX]Ty CMEXKHBIMH perutiukamu [9, p. 160].

AHanmu3 JTUTepaTypsl MO3BOJSIET CAETIAaTh BBIBO, YTO B ONPEACICHUH IIparMaTH-
YECKOT0 MapKepa akIeHT JeJlacTcs Ha ero CliocoOHOCTH HHPOPMHUPOBATh 00 OTHOIICHUH
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TOBOPSIIIIETO K MPEABIIYIIEH PeIiuKe cOOeCeHIKA U €T0 SIMOLMOHAIEHOM COCTOSIHUY, B
TO BpeMsI KaK U1 MapKepa AUCKYpca TIIaBHBIM SBISICTCS YKa3aHUE Ha OTHOIICHUS MEXKITY
CMEKHBIMH PEIUTHKAMH.

JlaHHBIC OTHOIICHUS MOTYT OIMUCHIBATHCS B CICAYIONIMX TEPMHHAX: HAuano /
npooondiceHue / Koney OucKypca, cmena / pazgumue memvl u T. 1. [12].

DOyaknud ah B THATOTHIECKOM JTHCKYpPCe

MarepuaioM HCCIIeIOBaHUS TTOCITYKIITH TEKCTHI paccka3oB J. YOPTOH, OIMyOiH-
koBaHHbIe ¢ 1891 mo 1937 1T, a Takxke poman “The House of Mirth” (1905).

Bce mukpoauanoru, B KOTOPBIX TpEACTaBICHO MexaomeTrne ah (Bcero 115),
OBUTH pa3/eNieHbl Ha IBE TPYIITEL. B ImepByro IpyIiTy BOILIH CITydan (QyHKIIMOHHPOBAHHUS
ah B KadecTBEe CaMOCTOATENBHON perunku (15), BO BTOPYIO — PEIUTHKH C MEKAOMETHEM
ah B nauanwsHoi no3unuu (100). TengeHus 6onee 4acToro yrnorpeOieHns B Hadaje pe-
TUTHKA OTMEYAeTCS U TSI MeKIOMETHS o/, OOBICHICTCS 3TO MHOTO3HAYHOCTBIO MEXKII0-
METHS, BCJIEICTBHE YEro TOBOPSIIUI XOUeT YTOUHUTH 3HadeHue ok [8, p. 124]. C Hameit
TOYKH 3PEHHSI, TAHHOE O0BSICHEHIE MOXKET OBITh MPUMEHEHO H U MEXKIOMETHS af, yIu-
ThIBast PYHKIIMOHAIBHYIO OJM30CTh 0/ U ah. B TO e BpeMs MO3UIHS B HaYaJe PEIUIUKH
SIBJSICTCS] MCTOUHUKOM MH(OPMAIIUU O XapaKTepe PEIUIMKH B IEJIOM M UMEET OOJBIIoe
3HAUEHUE JIJIs YIIpaBiIeHusl Xoaom auanora [11].

[IpoBeneHHOE HCClienOBaHKME TIOKA3allo, YTO MPUOIM3UTENbHO B 20% cirydaes
yIoTpeOIeHHs B HAYalIe PEIUTMKN MEXKIOMETUE afi OTJCIICHO OT OCTAIbHOM YaCTH PEeIlIu-
KI/BBICKA3bIBAHUS Tay301 (B TEKCTe CTOUT THpPE). Takast aBTOHOMHOCTD MEXKIOMETHS ahi
CBHUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OHO HE MOABEPIVIOCH MPAMMATU3AIMK M HE MOXET paccMma-
TPHUBATHCS B KAUECTBE JUCKYPCUBHON YaCTHUIIBI.

Bce permiku, HaunHAONMIHECS C @/, SBISTIOTCS peakue Ha TMPEIbIAYIIyIO pe-
IUINKY cobecennuka. M3 Hux 22 peruinku o(popMIICHBI KaK BOCKIUIIAHUS, elE 4 perunKn
COIIPOBOXKIAIOTCS TIIATOJIOM f0 exclaim ‘BOCKIMKHYTB , HO HEe 0(pOPMIICHBI BOCKIIHIIATEb-
HBIM 3HAaKOM. Bo Bcex ciydasx MeXIOMETHE BBIpa)KaeT TOHMMAHHUE W SMOIMOHAIBHYIO
PEaKIHI0 Ha MPEIbIIYIIYI0 PEIUIMKY coOeceHHKa. DMOIMOHANIbHAS PEaKLHs SBIISETCS
CIIC/ICTBHEM OIICHKH COIEPIKAHUS PEIUIHKH COOCCEAHNKA H MOJKET OBITh TIOJIOKHUTEIEHON
WX OTpULATeNbHON. JIJI1 TOYHOrO MOHWMAHUS 3HAYCHUS ah HEOOXOIMM aHAIN3 BCETO
MUKpoauaaoros. Hampumep:

(Gas) “...I can tell fast enough when I'm made a fool of...”

“Ah, I shouldnt have thought that!” flashed from Lily. [13, p. 147].

MesxnoMeTre ah BbIpaxkaeT A0caay U HerogoBaHue JIWim 1Mo moBomy peruivku
l'aca u ero moBeeHUs B JAHHOM CUTyallMu. Perinka HOCUT HPOHUYECKUI XapaKTep.

B cnenyromem npumepe ak BeIpakaeT cOriache ¢ NMpeAbLAyIIeH PeruIuKOi co-
OecemHUKA U JIETKYIO HPOHHIO B OTHOILICHHUU IIPEIMETa pa3roBopa.

(Selden about Gerty Farish) “...but I'm sure she is still extracting sentimental
solace from the wedding presents. She appears to regard their number and value as evi-
dence of the disinterested affection of the contracting parties”.

(Lily) "Ah,” she said, “I envy Gerty that power she has of dressing up with ro-
mance all our ugly and prosaic arrangements!” [13, p. 104].

JaHHast peruTiKa sBISIeTCS] KaK BRIPAKCHUEM COTIACHS ¢ MPOHUYECKHAM 3aMeda-
HHEM COOeCeIHUKA, TaK U CPSICTBOM BBIPAXKECHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHUSL.

MesxaoMeTre ah MOXET SIBIATHCSI CHTHAJIOM BOCIPUSITHS HE TOJNBKO CJIOB CO-
OecemHUKa, HO U (PU3UYCCKUX OOBEKTOB, SBISIFOIIMXCS YACThIO CUTYAIlMH OOIICHHMS, Ha-
npumep:

141



Bectuuk TBI'Y. Cepust «@unonorusp». 2015. Ne3. C. 139-145

“Ah, here is something so much prettier,” Miss Farish continued. “do look at this
exquisite white sapphire...” [13, p. 101].

Penmuku-peakuuu ¢ MexaIoOMeTHEM ah, 0(pOpMIICHHBIC BOPOCUTEIBHONW UHTO-
Hanuel, coctaBmsaroT 18% (18 pemuk). Ah sSBIsSETCS CUTHATIOM BOCIPUATHI HH(OpMa-
UM, COACPIKaIIeics B MPEABITYIIeH perutike codecenuuka. MupopMalms MoKeT ObITh
KaK HOBOH, TaK ¥ YK€ NU3BECTHOU ropopsimemMy. Harmpumep:

(Cassie) “She was so unsuspicious that the idea never crossed her mind till I told
her what I thought of the trick you’d played on her”.

(Severance) “Ah, you suggested it was a trick? And how did she take the sugges-
tion?” [15, p. 739].

CeBepanc ynuBI€H U BO3MYILEH TeM, uTo Kaceu nbitanacs yoenuts Keit (she)
B KOBapCTBE €ro HaMepeHUil. B maHHOM mpuMmepe a/i SBISETCS CUTHAIOM BOCHPHUSTHS
HOBOW MH(pOPMAIIHH, a U3 BTOPOU YaCTH IPEIIIOKCHUSI CTAHOBUTCS SICHO, Kakasi HH(OP-
Manys BbI3BaJIa HANOOJBIINI HHTEpEC.

Tako#t BOIpocC 10 CYIIEeCTBY UMEET PUTOPHUCCKHIA XapaKTep, a ero LeIbI0 SBIIs-
eTCsI BBIpXKCHUE OTHOIICHHS K COMCPIKaHHUIO MPEABITYIIeH peruIiKe codecennnka. Ha-
npumep:

(Delia) “You are very broad-minded, but you’ll never understand his just having
drifted into it. Any definite reason would seem to you better than that.”

(Mrs. Hayne) “Ah — he drifted into it? " [14, p. 34].

B manHOM mpuMepe yIuBICHHE, BEIPAKACMOE MEKIOMETHEM a/l, IMEET UPOHH-
yeckuit oTTeHOK. OOBbsicHeHue JIeitbl, 4To €€ My MPOCTO IUTBLI MO TEYCHUIO, BBI3bI-
BAacT y COOCCEIHUIIBI HEIOyMEHHE U JIETKYI0 HACMEIIIKY.

[IpoBenéuupIil aHATIH3 TOKa3all, 9TO MEKIOMETHE a/i MOXKET «OTKPBIBATHY pe-
IUTUKY U B TOM CJIy4ae, €CIIU OHA COACPIKUT MH(DOPMAITUIO, YIKE U3BECTHYIO TOBOPSIIEMY.
Hampumep:

(Mrs. Lethbury) “It’s so easy to laugh at things”.

“Ah,” murmured Lethbury with relish, “that’s Aunt Sophronias, isn't it?” [14,
p. 415].

Bompoc siBnsieTcst puToprdecKiM, Tak Kak Jletoepu XopoIo 3HaeT, 9To IepBOHC-
TOYHHUKOM OOJIBIIUHCTBA aKCHOM, KOTOPBIMU PYKOBOICTBYETCSI €T0 XKEHA, SIBISICTCS TETS
Cadponunsi.

OTBEeTHBIC PEIUTUKH, O(POPMIICHHBIC KaK YTBEPAUTEIBHBIC IPEIIOKEHHSI, COCTAB-
1s1r0T 56% (56 perumuk). JlaHHBIC PEIIMKH TaKKe SBISIOTCS peaknuel Ha HH(POPMAIIHIO,
COZIEPIKAIIYIOCS B IMIPEABIAYIICH peIuiuKe codeceqHuKa. [OBOPSIIIHIA MOKET COMIAIIATHCS
WIM HE cornamarbes ¢ codeceTHuKoM. Takne BhICKa3bIBaHUS CTpPOATCS 1o cxeme “Ah,
but...”. Harmpumep:

(Tilney) “Magraw is a good fellow too. There s really nothing to do except to tone
him down a little — as you say, one feels as if one didnt earn one's keep”.

She flashed round upon him instantly. “Ah, but I didn t say that” [14, p. 553].

CurHanusupys BOCIPUATHE PEIUIMKU COOCCENHIKA, MEXKIOMETHE a/i B JAHHOM
pUMepe OTHOBPEMEHHO SBIISIETCS CPEACTBOM BBIPAKCHUS JOCAIBI M PA3APasKCHNUS B CBSI-
31 C OIIMOOYHBIM TOHIMAHHEM COOECETHIKOM IPEIBIAYIICH PEIUIHKH.

Pennky, BeIpakaromiue MOHWMAHUE M COTVIACHE, B OCHOBHOM CTCPEOTHITHBI:
“Ah, yes.”, “Ah, I see”. B nannoMm cirydae MexoMeTue ali SBISETCS UHIUKATOPOM IMO-
TUBHOCTH BBICKa3bIBaHMS. BbIpaskaeMble OTHOIICHHS MOTYT BapbHPOBATHCS OT MTOJTHOTO
paBHOIYIINS 10 OypHBIX SIMOIMOHANBHBIX peakiuil. Hampumep:

“Ah, yes — “said Stephen indifferently [14, p. 538].
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He looked wan ..., but she was exasperated by his evasion.

“Ah, yes; the gray-envelope headache!” [15, p. 690]

“Ah, I see; I might have known you were fully provided with alternatives” [13?
p. 76].

Kak y»xe oTMedanock BbIIlIe, CIIyYan H30JIUPOBAHHOTO YIOTPEOICHHUS MEKIOME-
THUS ah HEeMHOTOUUCIICHHBI U COCTABILIIOT 4% OT Bcex perutik. M3 Hux 5 permk odopm-
JICHBI KaK BOCKJIMIATENLHBIC MPEATIOKEHHS, 3 — KaK BOIPOCUTEIBHBIC U 7 — KaK YTBEP.IH-
TesbHBIC. BoJIbIIast 9acTh PEIUTHK MPEACTABISIET COO0M YMOTHBHBIC BHICKA3bIBAHNS, HaXKE
€CJIM 3TU PEIUTHKH He 0()OPMIICHBI KaK BOCKITHIIATEIbHBIC TIpeiokeHus. Cpenu pa3Hoo-
Opa3HbIX SMOIHIA ¥ OTHOLICHUH, BBIPAXKAEMbIX IIPH IIOMOIIH @/, — PaI0CTh, PABHOLYIIIHE,
yauBieHue, Hecoracue. Hamprumep:

“Ah,” said the other slowly [14, p. 221].

MexaoMeTrs ah B JAHHOM TIPUMEPE BBIPAXKACT LENbIH KOMIUICKC KOTHUTHBHBIX
U SMOILMOHAIBHBIX MPOIECCOB, CBSI3aHHBIX C BOCIPUATHEM PEIUIMKH COOECEMHHUKA: CO-
MHEHHUE, pa304apoBaHUE, aHATU3 [TOCIICICTBUHN OTYyUYCHHON HH(POPMAIIHHY, TIOUCK OTBETA.

MeskaoMeTre ah MOXKET CITY)KHTh CUTHAJIOM HEXEJIaHWs MPOIOJIKATh Pa3roBOp
Ha [peIIoKeHHYI0 TeMy. Hamprmep:

(Lily) “I don t think it s that, Aunt Julia, I've had worries,” she replied.

“Ah,” said Mrs. Peniston, shutting her lips with a snap of a purse closing against
a beggar [13, p. 169].

Muccuc [TeHHCTOH HE X04eT HUYETo 3HaTh O mpobiiemax JIuiu, Tak Kak JIorabl-
BACTCs, YTO € HY)KHBI ICHBIH.

BonpocuTenbHass HHTOHALUS CBSI3aHA C BBIPAXKCHUEM YIUBICHHS M 3aIPOCOM
nHpopmanuu. Hanpumep:

“Very awkward for me, as it happens, because he was just putting through a
rather important thing for me.”

“Ah?” Waythorn wondered vaguely since when Varick had been dealing in “im-
portant things” [14, p. 437].

Bwmecte ¢ TeM A/? MOXKET BBIpaXKaTh U IPOTHUBOIIOIOKHOE OTHOLICHHUE: TTOIEp-
KHYTO€ OTCYTCTBHE YAMBJICHHUS IO MMOBOLY MHGOPMAIIMHU, COAEPIKAIICHCS B PEILIMKE CO-
6ecennunka. Hanpumep:

“My name’s Kilvert. I've just come from Madam Aslar’s.’

“Ah? I supposed so.” He agreed affably [14, p. 630].

3aki0ueHue

Mexaomerue ah MOXKET (PYHKIIMOHHPOBATh KaK B KaueCTBE CaMOCTOSTEILHOU
PCIUTHKH, TaK U B COCTaBEe PEIUTMKH/BBICKA3bIBaHUS. B perutnkax, oOpMIIEHHBIX BOC-
KIIMIATeIbHON MHTOHAIMEH, MEKIOMETHE ali SBISICTCS CPEICTBOM BBIPAKEHHS dMO-
Ui, DMOIHMOHAbHASI PEAKIINs MOXKET OBbITh BBI3BaHA KaK PEILIMKON COOECEqHNKa, TaK
U GU3NIECKUMU 00BEKTaMH, SBIISIOIIUMIECS YIEMEHTOM CUTyaluu oOmieHus. Perumku,
o opMIIEHHBIC BOTIPOCUTEILHOW HHTOHAIIMCH, B PsJIe CITydaeB NPE/ICTABISIOT COOOM 3a-
npoc WH(OPMAIHH, MOCKOIBKY PEIUIMKa cOOeCeNHIKAa HEJOCTAaTOYHO MH(pOPMATHBHA.
OpHaKo B OOJBIIWHCTBE CIy4YaeB JJaHHBIA BOIIPOC SBJISETCS PUTOpHUYSCKUAM. ['oBOpsImnii
HE CTOJIBKO CHPAIINBACT, CKOJIBKO BBIPAKACT CBOE OTHOIICHUE K COACPIKAHUIO PEILIUKU
cobecenuuka. Permku, opopMIIEeHHBIE KaK YTBEPAUTEILHOE MPEIOKCHNAE, MOTYT BbI-
pakaTh Kak corjacue, Tak W HECOIIachue ¢ MHEHHEM cobecenHuka. B cimydae ymorpe-
OJICHHST B Ka4eCTBE CaMOCTOSTCIILHONW PEILTHKH MEKIOMETHE @i SBJISETCS CPEACTBOM
BBIPKCHHS OTHOIICHHS K MH()OpPMAILUKU, CONEpIKAMICHCS B MPEIBIAYIICH PEIUIHKE CO-
OecenHUKa.

>
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HezaBucumo ot cnoco0a (pyHKIIMOHUPOBAHUS — CAMOCTOATENILHO UM B COCTa-
BE PEIUINKH — MEKAOMETHE @/l SBISIETCSI CUTHAJIIOM BOCHPHUATHS PEIUTUKH COOCCETHHUKA
U OJJHOBPEMEHHO CPEICTBOM BBIPAKCHHS OTHOLICHUS K MH(OpPMALUH, COIepIKaIIeics B
aT0i1 permuke. Mudopmanus MoxxeT ObITh HOBOH WM YK€ U3BECTHOM, HO B JIFOOOM CITy-
yae OHa BBI3BIBACT SMOIMOHAIBHYIO PEAKIIMIO TOBOPSIIEro. MexmoMeTne a/ BhIpakaeTt
JAHHYIO PEAKLUIO B CXKATOM U 000OLIEHHOM BUJIE, KOHKPETH3ALUS PEAKIIUU IIPOUCXOTUT
BO BTOPOIl YaCTH PEIUTUKH WJIM BBICKa3bIBaHUS. [loHNMaHne 3HAYCHUS @/ TOCTHTACTCS B
pe3yabTare aHann3a 00eruX PeIUTK MUKPOIUAIIOTa.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOHM (DyHKIMEW MEXIOMETHS ah SBIAETCS SMOTHBHAS.
MexnomeTne al SBISAETCSI CHTHAJIOM Pa3HOOOPa3HBIX MPOIECCOB, MPOUCXOAAIINX B CO-
3HAQHUU TOBOPSILEr0 BO BpeMs KOMMYHMKAIIUM, KaK 3MOLUOHAIBHBIX, TAK U KOTHUTUB-
HBIX. SIBISSICH HOCHTENEM HH(pOPMAUK 00 3THX MpoIeccax, MeKIOMETHE a/l TEM CaAMBIM
UTPaeT BAXKHYIO POJb B PETYILIINH NCHCTBUI yYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIMHY, B oOecmede-
HHUHM CBA3HOCTHU JUCKypCa U YCHEITHOCTH KOMMYHHUKAIIUH, TO €CTh OTHOBPEMEHHO BBITION-
HSCT U (haTHYECKYIO (DYHKIIHIO.
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JIMHTBUCTHKA

FUNCTIONS OF INTERJECTION “AH” IN THE DISCOURSE
T.V. Belous

Northern (Arctic) Federal University, Arkhangelsk
the Department English Philology and Pedagogy

The article aims to study the functions of the English interjection ah. The method is
pragmatic and cognitive analysis. The article will show that ah is most frequently found
in turn-initial position, although it can also function as an independent speech unit. Ah
functions as a response and a reaction to the preceding turn or as a reaction to a con-
stituent of the speech situation. Ah signals the understanding of the preceding discourse
and the attitude to it. In the ah-prefaced responses ah may be considered a pragmatic
marker. We claim that the main discourse function of ah is the expressive one, but it
can also perform a phatic function.

Keywords: interjection, ah, turn, speaker, perception, emotion.
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